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állá ák a y Hitt A Bialistoktól északkeletre és ke- b 
7 01092 [UT ő ávirato K. letre elterülő erdőségek keleti szélét 

j 3 jő jú 9 több helyen elértük. (Min.-eln. s.-oszt.) 

0 m. üldözzük, de ho " ü , 1 ), gy megmentse a bőrét : § Ld (1) 0. 9. Pp e ez 9Ű pórvépet és ifiarat, asszonyokat és gyermeke-] Páratlanul brutális orosz harcmodor IMegtörtük az. oroszok rendkívül 
0 §; ket ezrővelvarra "kényszerit, hogy. üldöző: csá. A német nagy főhadiszállás jelenti: makacs ellentállását ú. patainkka! szembekerüljenek. Miért? Részint! ax. c 4 írt " ; sith talnkát  ákadálvozzá . [Mackensen tábornagy hadcsoportja: Az : 3 ÉYRL EZÉR 35 ] azért, hogy csapatainkat akadályozzák az ül- oroszok, hogy hátsó oszloprészeiknek . Az osztrák-magyar főhadiszállás je- 
) ; dőzésben, részint azért, hogy ne lőhessünk a visszavonulását a. Piuzanyiól — keletrél eni: 
ól futó oroszokra, mert a barbárok feltételezik jó 7 y vit Pflanzer-Baltin és Bothmer tábor- irt, Hogy kazkozíasi ázvöztisetetei elterülő mocsaras vidéken keresztül le: kok had ; S ; 

nánt hi 8y k S ÉSÉB ha tl mess] hetővé tegyék, tegnap a Kobrintól délre I 10KO It ik r-t árú Írypa-ig 
1. h n tan ts 1. STÁBOT laő léőjs; hej eső területen a Poddubno vonalában téjégágetááán előre. he va éNe8 ob te- : ekképén megmentheti ál bőrlet ea jegéRu eszrevettek A haroob, dee eeze eat ékisérelte hogy az 18 

97. ZÁKÁSRAJ OB, FERESZÖTRÉR RRRTSETÁLA SZÉT HÁTA ÉR 1 9910 megvertük őket, noha már az el-[5.JÖZCS tk Különöve 6] ize mindenütt 3 Szó sincs róla: a háboru mindig elva-Ivonuló csapatrészeket is harcba vetet- ebistzárzzketjn Ji mi ir TöHÉkÉ ül rá kami par 
ditja az embereket, s még mai napig is, alték, Nem használt nekik az a minden fentállá ta e tör ren pétbáa 1988 (acs el- 

Í kultura jelében álló huszadik században, alidők hadtörténetében példátlanul álló ást megtörni. (Min.-eln. s.-oszt.) 
vadság és az emberi kegyetlenség olyan pél- eljárásuk sem, hogy menekülő seregeik a : , az ács 25 

vég dáival állunk szemben, amik mellett még azÍ védelmére hazájuk népének főleg asszo- A oroszok feljes KiVETÉSE Baliciáhól 
inkvizició századai is eltörpülnek. A civilizá- nyait és gyermekeit, akiket visszavonu- 

czió történetében eddig kimagasló példa voltíjlásuk alkalmával magukkal hurcoltak. : Az osztrák-magyar főhadiszállás je: 
az angol katonák vadsága és pusztítása Del-Igzerszámra támadó csapataink elé haj-[lenti: — . ; 
hiben, a Nagy Mogul országában ; a francia [ tottak. (Min.-eln. sajtóoszt.) Böhm-Ermolli tábornok csapatai j 
katonák  kegvetlenkedése a kinai császár téli flgszomiál 09 elven, valamial Bialyka- i 
alotá ában, XIV. Lajos pusz ítása a lengyel k ij fianthó mien, Toporow és Radziechow vonalá- Í 

palatímusgágbokbán, fi d ütt, hogy egy had! Német-olasz háboru küszöbén. ban, agnalakikű erősen megrakott had- ! 
sereg a maga ártatlan n pét, a maga vérét, Genfből jelentik: A Daily Expressiállásokkal kerültek szembe. Megtámadták ; 
fajtáját állitsa élő sővény gyanánt oda az ágyu-langol lap vezető helyen foglalkozik azjaz ellenséget és a harcvonal számos 
tüz elé, csupán csak azért, hogy "menste alolasz csapatoknak a  Dardanellákhoz (pontján visszavetették. Hörf er. (Min.- 
maga bőrét : ez a vérlázitó vadságnak olyanítörtént elindulásával és cikkében arraleln. sajtóoszt.) 
cselekedete, amelyre nem találunk p.ldát se ala végső következtetésre jut, hogy az i i 
háboruk, se az embeir civilizáció tö, ténetében. első olasz ágyu eldördülése a törökök tami 4 H emh teán ő Mikor az-angol. katona. foggágba .benolu-kellolian, Ki fogla, kényszeríteni , az olasz. Allásaikból kivert oroszot üldözése 
:esztény gyerekeken tanult ijjával célbalőnni :Ínémet kenyértörést is és Olaszország 1 A német nagy főhadi"- " -s jelenti: ! 
még ez is eltörpül az orosz hadvezetőség el-[ kénytelen lesz ekkor hadat üzenni Né-[Lipót bajor herceg tábornagy hadcso- 1 

I vetemültségén. metországnak, bár eddig vonakodott eztíportjai a bialowicskai erdőben a Narew 
De ez a reltentő taktika elsősorbanla lépést megtenni. felső folyásán való átkelésért har- 

gyávaság. Hát annyira félti már nyomorult ? eget ch ú d FONT ; . életét az orosz hadsereg, hogy képes ártatlan] Hi berr iai j yrscn vezérezredes német, ma- ; ; asszonyok és gyerekek kihulló vérét is felál- Hindenbura ssoport jalnak sikere gyar lete ! ségek A slátes de ggg ln i 
dozni ? Mit félt rajta, mit akar megmenteni ? 1 olfoglalták Lipsk-et. 191 RSS ESISSE SZEREN 89 SZONÉSZŰ- k Van-e az egész háboru történetében egyetlen: ge erenen ki 8 B wonál kiverték az or oszokat állásaikból 

" égy erkölcsi fogalom, egyetlenegy nemes tett, Ujabb 1600 fogoly és 7 ágyu a zsákmány. jég az ellenséget keményen üldözik. (M.- 
ma ani feljogosítaná az orosz  hadvezetőséget, A német nagy főhadiszállás jelenti: eln. sajtóoszt ) 
s logy akár az emberiség, akár csak a magal y; d si nál e kö ZAL , enburg tábornagy hadcsoportjainál: LÉNNLTT MENT bE BENNT i varája javára is, mások életének, feláldozásá- 3 low tábornok csapatai a Fridrichstadt:] TÖTÖK SÍherek a Dardanelláknál. , Mentse a saját életét, azért, mert erre a ő őért harcolnak. a. jar ) 

megmentett életre etikai szempontból még szük- .zftagyenáki kés k 1 I vA folvó Hárcok- ; Konstantinápoly, aug. 31. A főhadi- 3 SÉg volna. hi VA his ser ELEN ! szállás jelenti: 
I .lban BEichhorni vezérezredes Sereg! Anaforta szakaszon az ellensé , lyet ebben a háboruban még a legszor lérte az Olitától északra fekvő Vi- E :z 3 ; 8 

Pláne annak a katonának, aki a csataterekről!déket, ilt ujabb 1600 oroszt fogtunk el meg. Tüzérségünk egy ellenséges tör- § ; j ésak futni tud: annak igazán nincs joga sa- és 7 ágyut zsákmányoltunk. pedónaszád eiülső részén tüzet okozott. a. 
u ját élete megmentése végett a másokét felál- ét kera pEDNKNA rohammal elfog- Godi BETA semmi jelentős esemény. I dozni, És ha mégis feláld : k az orosz  laltuk Lipsk-et. edil Bahrnál tüzérségünk a balszárnyon ML :/ 
a j elvakultságnak, SAE aját tág KUT A Bobr mellett az ellenséget a elpusztitott egy bombavetésre berende- ! fi ; külön momentumot kell felállítani az emberi-!]Sidra-szakasz feladására kényszeritettük (zett ellenséges állást. A többi fronton ? te ELERBB 3 SÉg történetében, és áthaladtunk a Sokolkan. semmi változás. (M. e. s.-o.) 1 
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Ai oroszok féltik már Kiewet. : Kétezer ember 

Bukarestből jelentik: Az orosz had Üreg legények I j 

vezetőség elhatározta, hogy Luck várát 
, 3 j 

a Dnyeszter-front váratlan áttörése kö"rÍ vonultak fel tegnap a  Péterfia-utcai laktanya usztulása 

vetkeztében kiüritit. Kiewi jelentések sorozó helyiségébe. O:yik bizony meg is ettef . ; e tf 

szerint Kiewe a polgár aza: ki kenyere javát s a fia ott harcol valahol a idos testről elp, it 

megesen hagyja el, mert azt hISZIK, [hazaáruló taljánok ellen, vagy a f tó OTOSZO" in : 

hogy az osztrák-magyar és német Of-Í kat kergeti. : SELMA, . ZUR TER ÁRÁBSRÉRR A Royal Edward hajóval. ú 

: fenziva legközelebbi célja Kiew elfog- És elió 
! 

(tek k ilől ; , : 

lalása lesz. Az oroszok részéről történő oidaláról, a lézhuzatos bultokból a EKET . Amsterdamból jelentik: A , Times" m9st BA 

katonai intézkedések is arra mutatnak, italok meltól, s egymásután járuitak Fdagllkáne közli a Royal Edvard angol szállitóhajó ka- Ő 

j hogy Kiew birtokáért már nemsokáral orvos elé, s még akkor sem jajdultak fel tasztrófáját, melyet egy német tengeralatt- tá 

harc fog kezdődni A besszarábiai rO-Íha meztelen testük behegett sebeit tapo ta tíró akásntt 4z Éget deríteni, el 

mán határról számos csapatot Kiewbelaz orvos ur 8 pogatta A britt szállítógőzös csapatokkal meg- ki 

rerdeltek. . " , , .[rakodva evezett a Dardanellák felé, amikor 8. 

j . muirálásesáee en a ml felev, a Illegy német buvárhajó torpedója érte. A hajó ; Mi 

Wolhiniában ujra tért nyertünk. hajjásáta nanfól kat láttam a , Times" közlése szerint, 1908-ban épült és Hi 

oj 
; "rosszul láplált test fogyatkozásait s a lel: tizenegyezerszáztizenhét tonna vizkiszoritóské- y 

teni Az osztrák-magyar főhadiszállás je:-Ikem nem hogy el szomorodott volna, de saság B áá réveteg egy egyiptomi tár- be 

i: felüdült. , számára épült, anely a Marseille és  ] i 

Wolhiniában Luck felé előrenyomulti É meal. KÖZBE. tanul TT , 
i ( ában ; n láttam a ; orgalmat bonyolitja le. ; 

3 csapataink ujra tért hódítottak, Swihuchi [nem titkolt, hogy guns ül futamát a szátoklEgy év mulva azonban a Ganadian Nord h 

és más makacsul védelmezett községe- ( lenni Ő akartok hern hajóstársaság vásárolta n z j 

ket ; ; ége-[lenni ott a lövészárkokban, ahol még az aj; 9598 1eg. Ez a ha ; el 

et ragadtunk ki az ellenség hatalmából. [gyönyörüségtek sincs meg, hogy nagy fájdai- jóstársaság  ujjáépittette, hogy alkalmas le- ; 

Höfer. (M.-e. s.-o.) mitőkat csitítgatja, — ha nem Ís gy fájdai- [gyen az Anglia és Kanada közötti forga- ni 
sza ön A MEN , . AZ OTVOS [[omra. ny 

8 eilettetek leöregedett hitves. 1. nel 

Megyertük a7 oroszokat És a lelkem megtelt hittel. Mi uri nép- A háborn. kitörésekor az. .aagol kor lan 

aa Íség szintén mérték alá államk, nem is Bán mány rátette kezét erre a gőzösre és arra 

Szereszowonál. tuk, le a főispántói kezdve, HEY allkaltmaye használta fel, hogy kanadai csapatokat szál- és 

! Az osztrák-magyar főhadiszállás je-)""k talált a mérő mérce, de ti bánatosok fitetom, . Arntultálnán: Kösálbh . úr Kö -dlasaróó tűr 
fenti zola. ha az alkalmadábt rátok szólfá sz fedélzetére internálták a német polgári fog- f 

j Bialowieskája — Puszcza kerületén orvos, i téek kimgy. miét, szolgái A gőÉs a kel és 
császári és királyi csapatok Szere-l.. Ti voltatok többen és ez a fő dolog. felé irányuló katona transzportokra, erről R 

szowonál megverték és Pru: Ti kéikézi munkások, földünket mivelők TÁRA kakas ÚR. Bi ÉNEK Hir 

zany irányában üldözik az És most igazán éreztem, amit ti régen FÉáÉgE méltó, hogy az admiráis hi- vi 

oroszokat. H a. Se tudtatok, hogy a ti i föl vatalos jelentése szerint a Royal Edvarddal 8. 
öfer. (M.-e. s.-o.) , hogy a ti két kezetek, ti föidturók, [e 4 ; dol 

tartsátok meg nekünk ezt az országot, ami etnüla ő BAN -katanák az 

Eredmé tel li , , a mienk is. ? , mát ezerre teszik. Ezt a Számot 

Ily IPI Olasz támadások. 
Sz. 2 hozzávető:egesen állapították meg. Ma 

jön De maga a Times nem tartj lószi- Ja] e 

Az osztrák-magyar főhadiszállás í ———zzzmszezzz zenel F. vájt Elv, KÉRRME 

. 2, 
S je- m—áemam————5é—é—0!——Í— wWeéoaow— Á—$Ű.ú. . /—————7rld eses] színünek, ho e l hatal 63 van 

lenti: 
, hogy egy oly hatalmas gyorsgő 

ös, mint a milyen a Royal Edward voi nen 

Az olaszok te 
u. 7 y ya ward volt, 

germeélléki AFOVONALA  váleze et ten- A 3:dik csak ezernégyszáz katonát vi:t volna Angliá" gár 

ségü túzérségi töz alatt tárintták erős- ; ból Gallipoliba. Azt hiszik, hogy a veszteség höz 

logságuk több helyen me kisérelte onyéd alga az ándsálig  dratoásáaból eddig gen dl o 

hadállásaink megközelítését és kisebb ar udnirálla óvatosságból . eddle Haat Ada a 

támadásokkal is próbálkozott, de mindig fe vie ventési a szállítógőzös pontos vesz- 

; . , 
- esége . 

f 

VNZANÁASÉGÉNK, ; halottai. já (D. J. de €r.) me; 

; arinthiai és tiroli határvi ; I e i ; 

a helyzet változatlan. Höfer. (Min. , Figyelmeztetünk arra, hogy a háboru SSEESZS vaj 

eln. sajtóoszt.) j ef halottairól kiadott lajstrom csak a hivatalos ban 

kiadásban hiteles. Föltétlenül szükséges és gyó 

ü ; mm. . éskjég gli hogy kétes esetekben min- H § R [23 K Egy 
a nyilvános betekinlé i 

b; Kvt előkészületek. los közléseket tekintse társsal szánt hivala- " Hi 

árisból jelentik: A lapok szerint 
A 3 

a román hadügyminiszter 226 szá Í ha) . ! gyakorlatra . amu hivta be az 1908. I9iB ös erfolyamo: ajstrom. EKG NHAc hoz 

kat, valamint az alkalmatlanokat és föl. 57 TAT ÚFAlytATÁS) .. Aku 

j mentetteket, akiket utólagos felülvizs- Gyarmati Bálint póttart., Kóly, 1884. Balajái István sz 

gálaton alkalmasaknak találtak. Ugyan- Hajdu János őrsvezelő 6, század, ; Hi 

csak behivták — a francia lapok sze- Hegyesi Gábor póttart., Szeg" alom, 1885 95 sözségbelt lakos, jómódu parasztgazda, ki gyai 

[/ rint — a segédszolgálatot teljesítőket is Horvárh Sándor póttart., Nádudvar. béke idején kerek három esztendeig szolgálta sem 

legalább is az ország egyes részeiben. Jenei Imre, Földes, 1882. a császárt, a most duló világháboru kitöré- vagi 

KNKGGÉÉKNNÉNN Jobbágy László, Bata, 1894. Kötött első pillanatában fegyverben állt, mivel rete 

TEK Éettmmszzazemzttto Károlyi Benjámin póttart., Püspökladány. 1885. ogy a haza, a becsület ugy kivánta azt. i 

ÜTÉSEYÉNETESJEEEE Kelemen István tizedes, Hegyközcsatár Elment Balajdi István . . . Elment mesz- bálr 

EHE ? S Király Lajos, Beregböszörmény, 1884. szel . . . Idegen földre! . . . . Talján Or" eset 

KÖNY EGET — FE Kiss László póttart,, Száldobágy 1890. [kial g jon visszajönzé vala akk 
PAT 8. x10 EZÉRT Kiein Benő, Sárszeg, i tudja . . .? tól, 

§ KÖTTNLLA 
ette SZ korondán Isván póttart., Hajdudorog, 1836 stmimt 88 itthagyta faluját, új csendes, 

. xR EZTET felyem éa 5; tát Gyula Póttart., Mikepércs, 1886. i érvény életet élő falut, a mezőt, a szántó- 

: a s ER PéK Toto 30, FEL 1, ovács Sz. Lajos póttart. H.-Szososzló, 1886. [den a legelőt, a virágos kertet, a vetemér 

; A ant note ej Mózes Pál pótlart., Bagamér, 1887. ————[9est a Szőlőt, mindent, ami övé és minden Tósz 

ÁSz ze EL [ureny György póttart Érkenéz, 1885. ka. és sövénykestésset szozélvezett zep fe sit 
SSE Nelnéz Józef póttart., Nagykagya, 1887. ak és sövénykeritéssel szegélyezett zsup fer ; 674 

b Ez Ezer] yéki István póttart., Szepes, 1887. egy. házikót és benne egy asszonyt . - "" ; miv 

38) 
B asszonyt, aki az övé, a hítestársat, a fee hadi 

, ús 
(Folytatjuk) "leséget . . . [ hés;
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segitség nélkül. Gyermek vet kág mindenjmon résztvenni szándákoző ; el F 418 

szédnak elég a maga baja. A "ige szom-Iikantaknak ebbeli ili 446 -0et ro k- VENNE CSEKK SKÉEEKETTGTK ESÉSE TK TÁTTTKKENE KENT ENEK út HT 
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n u 

- 
é 

19 B. d 

1 sok. HAGZBA szakadt minden égés) pedig sétának allsz legkésőbb ft egzkítáitkázti Figyelem ! 1 

et mivelni kell ; er hó 8ig a f I 5 p8 a 

s , , A szőlőt g ent megnevett hadki ; 
J 

tezni kell. A tehenet i perme- ( parancsnoksá ; 3 egészítő 
k ; 

ne jószágot etetni kal És ; és kite az aprólbeli Hdjelsütásnak ENZEBaN kotta Az írás- U 0 d Prm6e 0 Ne j 

5 : S tisztán kell ille: . an kell foglalni 

tartani. ell Et rangját, csapattestét, nevét, ONTSzasG HAI Vennék folyó évi novembertől 1916 már- 

BEN 7 ASMKUY vállalkozik mindenre. A Hit ar A és rokkatságának minőségét. A városi ellen enlránáe 2: 

ny és bizalo ; 5 nács ka ; s , . 

ks. ő mindent, Sgytdü;  anélkat - n s elvégez -— Táláckaglási ZÓk , alesg tOKÁJÁN 600-600 Waggon elsőrendű 

j IHrama BERÁSÍNA Í , hogy segitő. debreczeni c:faoltványok  előjegyzése. A A : 

att megtanult . dolgozni jellrásedén szülőháznál KÉSÉT és has mi gazdasági akadémia kerté- , válogatott, egészséges 

, 
§ 

é 5 : PETE év 

hg előtte. , Addig dolgozunk tál ja ujság [ szán  ladászá köküfér tság be jövő év tava- 
, 

gyunk, ráérünk piheonl , i Va- szilva, csere sz gyü alma, körte, P [ f 0 fi 1! Í 

fú, lünk." Szokta mondani "aa manjd megyénü gyümölcsfa vat meggy, dió, kajszinbarack 
e 

ve rö san meghozta a rózsaszi posta szorgalma- el előjegyzések n, okra szeptember 15-ig fogad Csak nagyobb termelők szivesked 

6- lyeket férje küldött a tisas EY ük gatósága eg pedi 2 gazdasági akadémia igaz-[ és mi nyiss akelátásébal minőség 

ai I e idegenből. , ig ugy a helybeli, mi kö ennyiség megjelőlésével , 

Elolvassa Ők nyékbeli , ybeli, mint a kör st 8] sével , Burgonya- 

ár- et, kétszer-hár yékbeli fakosok részér jönlllll szállítás 51566" szám alatt mielő ki 

j ben ejt nehán , omszor, köz-Í ked ; , e megállapított esetleges[§ küldeni íz n alatt mielőbb be- j 

és i y könnyet is, de edvezményes áron 100 darabi ildeni kettős borítékban Sch 

hogy férje él é , azért boldog, Í ked arabig. E mennyiségi! József  hird Fásaisó hwarz 

le. j S egészséges sz] edvezményes árb § B irdetési irodájá 

ú. i hon a munkát , ., . ges és ő bírja itt- levélben sérhető an engedélyezése egyszerű ff Budapest, VI., Andrásey-ut 7 i 

; I Három hónapi e . [e dádűteséneEEEzete —öög ölöm u 

ha ; elamát Hazúlrói apla anak, hogy a férjel iró kzödyásel 4 ig Ivott egy kis fin. Birójlmre, [ ESSZÉT
 

e TÓ ahol sz erdő kékellik kolera er Of] [de Flt nád átok alk asználllást A hág 
; j nyargalnak és futnak. ahol Orosz katonákí gr kj a fáskamarában a ládából egy csup- €s 

nek az dötük én ás esztelenül, ahol dörög. lőle Ívett, melyben marólug volt és ivott be- tam olc. 

ra lan" tüzzel folynak a karzat lankadat- vö át ke ék. Ésa szörnyű fájdalmat oko- 
— 

y OK... tunak s elkezdet ; a 

Min:te esö ; ; , rettenetesen sir- 
[d 

ál- gy négy héri ni. Anyja 
l k 

mű és nem közölt eget jö akás a posta Erhánubi akás § szobában volt elfoglalva, a eres em ekKekK. § 

"a türelmetlenkedni Egy nap fiarptáljú kezdett hatolt de sex kek amarába, orvost is hi — Regény két részben 
1 

ó MVRK aztán mégis jÖtl[4i. u uz giteni már ne 
. — 

elet és ervetég last hivatalos levél ! Kibontotta kie fül rövid szenvedés-titán méghalk me Irta : Lesneur Dániel 

ről Ssa, hogy Balajdi aaz 
i Ankak 62. 

R. . . közül vi ajdi István közlegény - A hadba vonult alkalmazottak  jogvi- Meggyő 2 5 

, vivott csatában hősi szonyai. A kö gyi eggyőződhetett felőle, h 

; Hirtelen elsötétű in hősi halált halt. i zelmult napokban Budapestan,] 82 utolsó szavait i : hogy Kaytnond 

hi- , ( I előite minden. Most érzi a kereskedelmi miniszteri 91; [9 it nem is hallotta, mert az, mint 

dal igazán, a férje távolléte alatt "2 volt az alk iszteriumban értekezlet 8y egy álomból felriasztva, igy kiáltott : 

A. dolgok" táradáltalt att egyedül végzett éezteesny aknazoltak jogviszonyának megál- teni A ős hiszen ez lehetetlen féhőtet 

I 
. 

. Zz érte .. en v á ; a a kezi 

not Dolgozott, miért? . . . Fá s, o dás jött lét ezleten teijes megállapo- leányt akar m Mi egy, Sőgös.. főuti fatal 

Magán kívül , áradt miért? ] re valamennyi kérdésben: elf s megajándékozni nevével 

mié voit egészen. Sirt gadtatott az az alapel kt :  elfo- [ menyasszonya közelében őrizte ús 6-s ké 

új - jajgatott mérhetetlen fájdalmáb rt, zokogott, nem szünik m er v, hogy a munkaviszony gyermekét . . . ott találkozzék ak törványteldüi 

Van mos an, Egyedül eg, hanem szünele ah, i ; ; j edvesével . . . 

Ő - nen most mát, egészen egyedül. Fájdatiát a háboru befejezése után, va 1 rátették egyiktől a mát 28 Szót . . . s ugyszólván 
; 

it, m veszi tudomásul senki ! leg is, a rend 3 , vagy akár előzőr[, ; oz menjen . . . egy helyen I 

já gára és gyá ; i! Feketét ölt ma: , a rendes félmondás jár jaz alkalma- ugyanegy kis faluban . . . Gondolkozzék csak 

1 nincs se ki szolni kezd. Nagy bánatában zottaknak. Csupán azt a megszorítást tfartot-lA fa egy herceg, abban a kis faluban § 

ég nki, aki egy vigasztaló szót i k ják szükségesnek, h aa alubeliek kiváncsisága , . . H a a ; 

ha hozzá. Hiszen most zőt is szólna [nozoósi , hogy az alkalmazottaknak zelhetjük ez? . . . A tény pus tán az kép i 

ott Föndolta a AT ág vie ejttögyűkh, — zgósitás előtt már legalább négy hónapig [égy utazó férfi bedéáli, ágy asdhtászba, alól ; 

A is vigasztalná őt? kellett a főnöknéi szolgalatba lennie. E meg- egy szép fiatal magányos ef grill ahol j 

jz- morádne e tartama alatt, nagyon felhal- Rar Sv A alapján nemsokára meg fog je- késála "természetes , . , még ha vajat "eiső 

8AK a munka. Az enni a vonatkozó kormányr BENY S ma 
5 

) meggyőiörte a fájdalom asszony! nagyon — Szab nk el Tapogatózásában elfeledte a gyermek 

szél majdnem ágynak t , ugyannyira, hogy íg zabadka keresett a lisztárusttáson. kereszinevét és Tatjána nem jutéáttá ébe; 

kid ban nem tartott örök . A szomoruség azon- Alealkáról iráják : Amióta a város ugy- Egyéb mondani valója volt. S folytatta beszéd; ; 

gyógyi tott örökké. Jön a feledés és] zóván monopolizált a lisz árusitását jét ott, mikor a herceget Francine szakaszá 

ai. gyitó erejével eloszlat minden fájdalmat a lisztboli felállítása voit a város Ík [ége lére 
jell: 

gy szép na ; 8 Ivar isz i j egyik leg- — A hercegnek ; ] 

log sok nem in kérője akad s miután a do- sikerültebb üz ete. A városi lisztboltokban gyanus lépését sén figyelhette csak némileg j 

Balsjáinéből Szab klet azoknak megnyitása óta 300 waggon  liszter[ hogy annak magyarázatát legdábs meg d 

TE; Ha zabó Pálné tett. mértek ki s ezen a város körülbelül 100,000 jegkgákádág Ez hozzá tartozik ama " kötelessés 

hozor a havi boldog együttélés után levelet KGponüt keresélt gemhező, amelyről az imént beszéltünk. Csak 

a posta. Rózsaszinüt. Tábori — Két nap balottai 85 USÉISG ZAN SSt  LDrtMri ak -t élő ályi 

Aku-átus olyat, mi nül. bori levelet. p halottai. Tegnap és mai napÍ"? ? vonat épen megindult, mik osztályig. ; 

halált halt Bál mint amilyet a szegény, hősi folyamán a köveikező haláleseteket jelentet-[ 7 mellettük levő fülkébe, Kint Hédkszor tető, 

metül volt ira ajdi irott régen. A Ievél né- ték be a debreczeni anyakönyvi hivatalban : öletrágis 88 sakt ák közötti falon kis uviták ! 

ki gyarázta me 2. A jegyző olvasta el és ma- Szász Ferenc ref. 78 éves, Szabó Sándor rajta JÁ nagyon keresztül akartam — tekinteni Hé] 

HA sem, orosz 1; artalmát, hogy ,tudatlak Ágne- ref. 5 hónapos, Nagy Zsuzsánna ref, 21 éves, [nehogy mégis tré férek, d ís üreggel szori i 

é- vagyok amit eles jutottam és egészséges Truckai Zuzsánna ref. 11 hónapos, RáczÍFözt ült Ömiroft, anak. A kis üreggel szem- ; 

vel TATótai fe Határ teteő neked is, csókol sze- je ref. 9 éves, özv. Scháchter Árminné [ patt Beszélt ahoz, akt egyáltalában nem lát 

] rjed . . . István." ornheiser Jelti izr. 78 éves, Deá Á allam, mert az alattam fekvő tt 

Há , L a 
, eák JánosírF sg) j ekvő  oldalo 11 

iz bálni, afalá Tv Az flyat is még kelt pró." Main 58 ves, Hordozó Margit rek 1 hó- la csák ölyáon, ha alék többel, mint — s azt 1040k 10 

r- esete nincs mi viss illetve Szabó Pálnel"99pos Szerencsi Mona ref. II napos, Feher f levő ibolya. csokrot, .Teklátet ma kalapjáb 3 j 

ha akkorára bi vább! A válóper megindul s Lajos ref. 34 éves, Ferdinánd György r. kat.) herceg arcára függeséteíteni meri HIGFENGB B 

tól, mire Nelárátágtásátái lesz választva Szabó- 53 éves, özv. Dobos Józsefné Kocsis Mária arc kifejezése adhatta némi kivogát S külö ös 

28, zatér férje, a — Pisja ! r, kat. 79 éves. Nagy Mihály ref. 64 éves gy otínak, Ez arc eleiute mosolygó volt kar 

ó- 
W.T Vágó László ref. 2 éves. Gombos Jó , és biztos tetszésre számító ember mos lyá 

j MRA " Tt éves zsef ref. ] Mert a szép herceg a gyakorlott birséetztákakeká ; 

jée MEN 
j 

én beszé Ódiító nyel- ; 

; Me 
Mi ; vén beszél a nőkkel. S ; ; j 

nt részére, A veezali tanfolyam rokkant katonak észott 6 "elemit vagy 2 középiskolai osztályt könnyen esnek hálójábbi e az ostobák, mily 3 

1 szílő kerületi s kir. debreczeni hadkiegé- h én , egészséges fiu elsőrendü iparospályára Folytatjuk § 

e B 676. szán peranesnokság Ifolyó évi E. B. iggjavári felvétetik. Jelentkezhetnek délelelőtt jradkalaik eiteátn 3 

je § — mivelésügyi lírata sserint a m. kir. föld- 8 tól délután 5 óráig lapunk kiadóhivatal ee 
ha 

ge hadirokkantak részér, ta nyilatkozott AM Meg ksánetlnkbs 7. 
Felelős szerhkeeető : 

( EHHTLAB 

hészetj tant szére Temesvárolt egy mé- — Használjunk a kos 
1 ; 

eti tanf föjéját junk hadise Szathmáryv 
i 

olyamot létesíteni, Ezen tanfolya-i bélyeget levelezéseinkhez gély Ho ú járY Zoltán, tibi 

iz orovitz- 
, i 

; 81 hal 

itz nyomda Debreczen, Darabos-u 7. ő Í i jő
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We : Huski tok 7 éa ha f e , . 

ű KT ag jiuskívonatk [áá ve B 
N0 té, külön árajánlat mellett. án jnGeR TÁ z sz 

gé gi ; 0/je a Amerikai takarék- e 
SMN — 777 1-0" — [Pácolt marhahus kgként dán koronákban 150 gy Hor Sztn KiÉÓK ús takárékoz, úg; 

ra, TI adva 4 Gouda téglasajt — , n 19015 kilós próbazsák íl.— kor. utánvételle! úg 
É ai Jái05-II / Pi Asztali sajt 5; , 145 bérmeníve. !/2 kiló kitünő minőségü legfino- Ládi 
É eke " Maláta kávé (rozs) ,, srossso BB mabtrateg ar Ke NAV TROÁRKÉYAL A — 

szám alatt Pergelt kokus —— ,, tú elké kávékivitel, Galánlas 87. 
Í szoba mellékhelyiségekkel; Gyufa, EZI6 7 , 34 an — — ——  —,—————— Egy 

köt rendbeli Heti szoba, konyha . és Mandola- és Marseille szappan . — 85 és —"65 Negy 

két nagy raktárhelyiség dó Ajániatom csak waggonszámra szól SNEK EZTET EZRET TREE Egye 

azonnal kiadó. E esetleg két utcai rak eziuki Hakon H. Salomon, Copenhögen e) gy, 
riekez au .. űj Fi 

. I t de 11. é ra. dák gya BÉG ag gin Ek Szük Antallal, Hadházi-utoa 6] Brolüggerstrű hutorazatt szoba 
I EARNNNNNNNNÉRKNBRSE SENRÉMÉRENÉNORRM ESNE E ee etes et Sürgönycim : ,Hartakon" ; ú d: ád éd k A: 

PENNNNNPETI lezést kérek. m 7 Náávét Német levelezés ] Ha d 

j 5 kgr. finom zamatut . . . . kére ha. illa . PNB ÉRÉRÉKENÉTRTRRNÉNÉNETTRÉNTTRNTNKÉKETTNNENENSKENTNN azonMa id ús 
Jr. legfi bb tea . . . Kor. h44.— 

dl árán szállít bérmentesen ; em a "fe ff Darabos-utca rő? SZ. 

Ders ém Trem lm Hadhavanuás miat Í dötsi . elemseszáiáánálsáköSKÁKKENELKK] iz j kazi i v TRE Ej I 8 minisz 
y 500 méter finom Ha le ke Ő veszé 

Olcson ] férti vuha szövet, [Bülkkma 
MNK KV T o 8 Kitűnő minőségü javitott varrógépeki finom jijölrtk, Jaskléji tt kk mintegy 1000 kat. holdról 

minden elfogadható árban elatdók.j€éS finom sc ewio o a p-ejjá Felség 

Jacobi, Wien IX. Porzellangesse 38. sz jutányos árban € il Fe €D dultig 

MNNNNN Szatmár megyében (Szilágysági örökö 
I e il ms PA c é Ia. vasut mentén. fokozt 

i Makulatur papiros olcsón kap- , Levélre válaszol a tulajdonos : HÁTT 
! nató a kiadóhivatalban : TELEKI JOZSEF Ungar Dezső Budas lelkök 

Darabos-utcza 7. SZ.IBudapest, Erzsébet-körut 42. sz. pest, V. Nádor-u. 30. rem 
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